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مَدُه    بْحَانهَ   نَحْ  نشَْكُرُه   س ُ
 

1 

ه   جَل   نعَْبُدُه   سُْْ
 
 نذَْكُرُه   ٱ

 

  

 

 ؛ يهشكر كر ،؛ يهالله سبحانه  نو حمد كر
 ؛ يهذكر كر ،؛ يهاسمه ني عبادة كر الله جلّ

 (انسس مناجاة نا مطلع سي مناسبة راكهسس ؛سال ني رسالة شريفة ني حمد ني عبارة  ني آ طعنو مطلع مولانا المنعام آقصيدة)  
 

We offer Almighty Allah praise and gratitude 

We worship Him—exalted be His name—and remember Him 
 

 

 

 

مَدُه     لِمُرْسَل   مُرْسِل   مِنْ  نَحْ
 

2 

تُه    تغَْمُرُه   عاَلمََه   رَحَْْ
 

  

 

 ر نواننبي مُرسَل نسس موكل حمد كريه  ؛ 
 ،ككئيححهائي  پرتمام عالم  ني رحمة جه

 

We offer Him praise—He sent to us an emissary 

Whose mercy covers the world 

 

 

  



 
 

 

د     نبَِيُّه   رَسُوْلُ   مُحَم 
 

 
3 

ه   رُسْلِِ  بيََْ  اَرْفعَُ   مِنبََُْ
 

  

 

 ، ؛  رسول ؛، محمد خدا نا نبي
 ،سككلا انبياء نا درميان بلند ؛ جه نو منبر 

 

Mohammed is His messenger and prophet 

Whose pulpit is elevated above all the prophets’ pulpits 

 

 

 وَزِيْرُه   وَصِيُّه   وَحَيْدر   
 

 
4 

يُّه   لِرَب ِهِ   مَظْهرَُه   سَِْ
 

  

 

 ، ؛   حيدر آپنا وصي،  آپنا وزير
 ؛، همنام ؛، مظهر  خدا نا

 

Haidar is his wasi and aide 

 God’s namesake and manifestation 

 

 

تُه   زَوْجَتُه   فاَطِمَة     حُج 
 

 
5 

ه   خُطْبَتُُاَ رُه   عدَُو   تبُِْْ
 

  

 

 ، ؛ فاطمة آپنا زوجة، آپنا حجة
 ؛،  ناد شمن نسس مبهور كري دسسشوهر  آپنا آپنو خطبة 

 

Fatema is his consort and hujjat 

Her khutba crushed his enemy  

 

 

  



 
 

 

ناَنِ   تَ  وَالحَْس َ  عُيُوْنِِاَ قُر 
 

 
6 

هُما شَانَُِما  يظُْهِرُه   جَدُّ
 

  

 

 ،؛ تهندك؛، قرة  افاطمة ني  آنكهو ن حسن انسس حسين
 يدهي،ظاهر كبيوسس ني شان يه  رسول الله جد 

 

Hasan and Husain are balm for her eyes, qurrat ul ain 

Their grandfather revealed their virtues 

 

 

ةُ   ضى  الحَْق ِ  اَئِم  ِ هِ  مِنْ  الر   وُلِْْ
 

 
7 

مُ    نذَْخُرُه   لِفَوْزِنَ  حُبْ 
 

  

 

 ،؛ ني نسل ما حق نا اماموپنجتن 
 ؛، يهانسس نجاة واسطسس ذخيرة كر فوز  يططني محبة همجه  

 

The true Imams are from their progeny 

Our love for them is a treasure we safeguard for our salvation 

 

 

بُ    اَرْدَانهُ   طَهُرَتْ  عَصْ   طَي ِ
 

 
8 

ه   جَوْهَرُه   قُدُس   مِنْ   عُنْصُُ
 

  

 

 ، پاك ؛ آستينني  طيب العصر 
 ،آپنو عُنصُر، آپنو جوهر، قدسي ؛

 

Tayyeb Imam’s robes are pure and clean 

His essence, his core, is celestial  

 

 

  



 
 

 

هِ  فِ  دُعاَتُُُمْ    اَبوَْابُُُم سَتِْْ
 

 
9 

 

 اَسْطُرُه   عِيْدِن فِ  هُممَدِيَْ 
 

  

 

 ،؛اهنا دعاتو نا باب   مامواستر نا زمان ما 
 يه سككلا ني مدح ني سطرو آ عيد ما ميطط لكهوطط ححهوطط،  

 

In their concealment, their Dais are their gateways, baab 

I transcribe these lines of praise on this Eid day 

 

 

سُ   عاَةِ  شََْ يْفُ  الُّْ يْ  دِيْن   س َ  وَالِِْ
 

10 

 اَذْكُرُه   دَائمِاا  نَِاَراا  ليَْلا 
 

  

 

 ،؛ سيف الدين مولى مارا والد المطلقين شمس الدعاة
 ،ياد كروطط ححهوططرات انسس دن، هميشه، ميطط اهنسس  

 

Sun among the Dais, Syedna Taher Saifuddin is my father 

Day and night, always, always, I remember him 

 

 

 مُنعِْمِيْ  دِيْن   برُْهَانُ  وَارِثهُ   
 

11 

 اَشْكُرُه   اَنعَْمَهاَ لِنِعْمَة  
 

  

 

  ،؛مارا مُنعِم  آپنا وارث، برهان الدين مولى،
 ،شكر كروطط ححهوططميطط اهنو  آپينعمة جه  آپئسس منسس

 

His successor Syedna Burhanuddin is my benefactor 

I am grateful for the ne’mat he has bestowed 

 

 

  



 
 

 

 بَُاَؤُنَ  بَُْجَتُناَ لطُْفِهمِ مِن 
 

12 

ناَ اِذْ  فوَْزَنَ  يَ   اَوْفرَُه   غشَ  
 

 
 

 

 ،لطف ني نظرات سي ؛ ان مواليبهجة  انسس هماري بهاء
 ،اوفر ملي جائي تو عجب هماري جيت ؛، فوز عظيم ؛ جو همنسس اهنو حظ ِّ

 

Our splendor, our glory, stems from their grace 

Its abundance covers us in triumph 

 

 

 الوَْرىى  مَوْلى  ي عَبْدَكَ  اَغِثْ  اَغِثْ  
 

13 

ه   اِذَا راا مَنصُْوْ  نُ يكَُوْ   تنَْصُُ
 

 

 
 

 

 وار آپو، سس مولى الورى،ا، وار آپو آثث 
 ،ئيسو تو ميطط منصور تهساككر آثث ياري انسس نصر آپ 

 

Aid your servant, O master of the world 

He will be victorious if you grant him victory 

 

 

 مُخْزِيا  العَْدُو ِ  مَكِيْدَةَ  ضَل ِلْ  
 

14 

 تقَْهرَُه   اِذَا راا مَقْهوُْ  يكَُوْنُ 
 

 
 

 

 ، ذليل كرواهنسس ، آثث دشمن نا كيد نسس نه كامياب كرو
 ،سسسو تو يه مقهور تهاسو قِهرِ كرسزير كر اككر آثث 

 

Foil the enemy’s plot and humble him 

He will be vanquished if you vanquish him 

 

 

 



 
 

 

فْتحَْ  
 
ناا  مُبِيْناا  فتَْحاا  لنَاَ وَٱ  بيَ ِ

 

15 

ه   فِعاا رَا حَق    علَََ   تنَشُُُْ
 

 
 

 

 ، فتح مبين آپو آثث همنسس
 آثث لهراوو ،وحق نا پرححم نسس آثث بلند كر

 

Grant me fateh mubeen 

Raise the banner of truth 

 

 

بُّهحُن   يعَْرفِهُُ  مُؤْمِن   مَرْء   فوَْزَ  يَ  يُحِ
 

16 

 ينُْكِرُه   مُبْغِض   مَرْء   خُسَْ  يَ 
 

 
 

 

 ،جه آپني معرفة كرسس محبة كرسس  واسطسسمؤمن   عجب فوز 
 ،جه آپنو انكار كرسس واسطسسشمن دكهوت عجب  

 

Triumph for the believer who recognizes and loves him 

Ruin for the detester who denies him 

 

 

بُ   تِ  عَصْ   طَي ِ تِ  فِْ  عدُ   شِد 
 

17 

بتَِْ  الوُْرُوْدِ  عِنْدَ   كَوْثرَُه   شُُْ
 

 
 

 

 ،طيب العصر مشكل ما مارا آسرا ؛
 ،وليس، مارو شربة آپنو حوض كوثر نو جام ؛ ميطط جه وقت

 

Tayyeb Imam is my refuge in times of distress 

When I drink, his Kawthar fills my cup 

 

 

 

 



 
 

 بِغْيَتِ  مِنهُْ  عِيْدِ ال  فِ  مَائِدَة   ف عِيْدِ فِطْر  
 

18 

 اُفْطِرُه   كا .تبَََُّ  بُِاَ صَوْمِي
 

  

 

 ،سي مائدة ني اميد كروطط ححهوططعيد ما آپ
 ،اهني بركة ليتا هوا ميطط مارا روزه نو إفطار كروطط

 

On Eid, I seek barakat from his repast, ma’idat 

To break my fast 

 

 

رْ  ظُهوُْرَهُ   ِ  الوَْرىى  رَب   اَيَ  قدَ 
 

19 

 اَنوَْرُه   اَزْهَرُه   يذَْكُرُه  
 

  

 

 ، نسس مُقَد َّر كري آثث تو امام نا ظهور ، سس پروردككار  ا
 ،ياد كرسس  ؛آپنسس  جامع أنور  ،جامع ازهر   آپني 

 

Lord of the World, destine his manifestation, zuhoor 

His own Jame Azhar, Jame Anwar, long for him 

 

 

 

 التُّقىى  علَى  اَسَاسُه   وَمَسْجِداا  
 

20 

رُه   ٱ مِر   نََْلِ  بَِِمْرِ    اَعُْْ
 

  

 

 ، مسجد نو بنياد تقوى پر ؛جه 
 ،آمر امام نا شهزاده نا امر سي، فرمان سي، ميطط يه مسجد ني تعمير كروطط ححهوطط

لِ يوَْم  ٱَحَقُّ ٱَن تقَُومَ فِيهِ )" سَ علََ الت قْوَىى مِنْ ٱَو   " يه قران ني آية ني تضمين ؛( ل مَسْجِد  ٱُسِ 
 

By the command, amr, of Imam Amir’s son   

I inhabit “the masjid whose foundation is piety” and make it prosper 

 

 

 



 
 

 -صَلوََا غيَْثَ  العَْرْشِ  رَب   نسَْألَُ  
 

21 

 يمُْطِرُه   العَْبَا ٱ لِ  علَى  تِهِ -
 

  

 

 ؛،  نسس سؤال كريهعرش رب ال
 ،اوسسورسصلوات نا بارش آل عبا پر، رسول الله ني آل پر،  

 

I ask the lord of the throne to rain down salawaat 

On the people of the cloak, Aal al ‘aba’ 

 

.



 

 
 

 


